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Monsieur Vähäkangas 

Hyvät ystävät 

 

Ystävät, niin, pyydän että sallitte minun ohittaa perinteinen protokollakieli… 
minun 82 ikävuottani sekä 43-vuotiset ystävyyssuhteeni suomalaisiin antanevat 
siihen oikeutuksen.  

Kiitollisuus täyttää mieleni. 

Esiin nousevat erityisesti nimet Koskinen, Pulkkinen, Paronen, rva Tykkyläinen ja 
tietenkin Monsieur Viitala jonka asenne yhteistyöhön oli aina myötämielinen, 
ystävällinen ja energinen.  

Lämpimin ajatuksin muistan myös Kuopion Suomi-Ranska yhdistyksen jäseniä 
puheenjohtajineen. 

Uskollisilla ja avuliailla ystävilläni Eila Ryhäsellä ja Raimo Turjanmäellä on aina 
oleva paikka sydämessäni. 

Meidät jo jättäneet ystäväveljet – Erkki Kokkonen ja Eljas Purhonen ja muut – 
säilyvät aina muistoissamme. 

Ja millaisissa muistoissa! 

Toteutimme yhdessä monenlaiset projektit. Ymmärtänette, miksi sydämeni 
sykkii juuri Kuopiolle.  

 

Mutta miksi enluminure? Kysytte. 

Kesäisin kiersimme usein helsinkiläisystäväni Liisa Salinnon kanssa eteläistä 
Suomea ja Gotlannin saarta. Tutustuimme keskiaikaisiin kirkkoihin, niiden 
veistoksiin ja kattomaalauksiin. Niillä oli oma tärkeä tehtävänsä luku-
taidottoman kansan valistamisessa. 

Pidän tuota kateketiikkaa hyvin mielenkiintoisena. 

Erikoismaininnan ansaitsee Rymättylän kirkko, joka oli muinoin lähtöpiste 
vaellusreitille Santiago de Compostelaan, joka minua niinikään kiehtoo. 



 

 

Tutkimusteni vauhdittamana olen voinut jatkaa työtäni ikivanhoilla väriaineilla... 
niillä samoilla, joita käytettiin keskiajalla kirjojen enluminure-kuvituksessa, 
tarkoituksena tekstin elävöittäminen. 

Enluminure – tämä miniatyyritaiteen muoto – kukoisti 400-luvulta1400-luvulle, 
ylellisenä, valovoimaisena, elitistisenä, hengen ja sielun ravintona… 

Uskomatonta, te sanotte. 

Siinä piilee kuitenkin totuus. 

On luontevaa, että osa minun enluminure-töistäni kuuluu Kuopioon.  

Toinen osa niistä on sijoitettu Besançonin Grammont-kirjastoon, jota johtaa 
Monsieur Manuel Trameau. 

Sieltä löytyvät Kalevala-aiheiset enluminure-työni. Näin syntyy perustaa 
hedelmälliselle yhteiselle kulttuurivaihdolle.  

 

Kiitän Teitä siitä että otatte vastaan lahjoitukseni. Lähisukulaiseni toimittavat ne 
teille Kuopioon.  

Tämä lahjoitus käsittää:  

20 kpl  enluminure-maalausta, kopioita keskiajan 700-1400-luvuilta 

13 kpl minun enluminure-töitäni, jotka liittyvät mielimusiikkiini 

21 kpl  minun enluminure-töitäni. Ne liittyvät burgundilaisen runoilijattaren 
Marie Noêlin (1883-1967) (alun perin Marie Rouget) tarinoihin. 

 Lapsuuteni vuosina tiesin tämän hienostuneen, pienikokoisen, aina 
tummiin pukeutuneen naisen. Hänen valoisaan tuotantoonsa pääsin 
tutustumaan vasta myöhemmin. 

12 kpl enluminure-töitä, joiden pohjana on Villard de Honnecourtin (1200 -
1250) luonnoksia. Tämä arkkitehti oli myös nerokas suunnittelija, 
mm. katapultin kehittäjä, jonka kädenjälki näkyy keskiajan 
rakennustaiteessa.  

1 enluminure joka kertoo miniatyyritaiteilijan työstä 



1 työ tutkimuksistani Besançonin keskiaikaisesta alkemian 
harrastuksesta. 

Kaikki enluminuret on tehty vuohennahkaiselle parkitulle pergamentille (soma 
pikku joukko, rohkenen sanoa) 

Väri on tehty perinteisin menetelmin luonnonpigmenteistä (okraa, puolijalokiviä 
jne.), 22 karaatin lehtikulta, hopea ja pronssi antavat enluminure-taiteelle 
ylellisen leiman. Kultaus on oleellinen tekijä. Kulta edustaa Jumalaa, joka valvoo 
taiteilijan työtä. 

Tänä Kuopion 250-juhlavuonna pyydän kaupunkia ottamaan vastaan 
enluminure-teokseni ja antamaan niille tällä tavalla uuden elämän. 

Vastaan mielelläni kysymyksiinne. Yhteystietoni ovat Teidän käytettävissänne. 
Yhteistyö on aina ilon lähde.  

Enluminure johtuu sanasta Lumière (Valo). 

Toivon että tämän Valon vuosisatainen historia valaisee tietänne ja johtaa 
kulkuanne nyt ja aina. 

Marie-Françoise Poitout Thorel 


